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Tenga en cuenta que nuestro equipo no ha sido diseñado para su uso en aplicaciones comerciales, negocios o industriales.
Nuestra garantía quedará anulada si la máquina se utiliza en negocios comerciales, industriales o con fines equivalentes.
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1. MODELO DE PRODUCTO PARÁMETRO 

Paso 1: Formación
a. Lea atentamente las instrucciones. Familiarícese con el control y el uso 
correcto de la máquina.
b. Queda terminantemente prohibido el uso de la máquina por parte de niños 
y personas con deficiencias físicas, sensoriales o intelectuales o que carezcan 
de experiencia y conocimientos o no estén familiarizados con este manual de 
instrucciones. La normativa local también puede limitar la edad del operador.
c. Tenga en cuenta que el operador o usuario será responsable de cualquier efecto 
adverso causado por el uso de esta herramienta en otras personas o en su propiedad. 

Paso 2: Preparación
a. Antes de utilizar la máquina, compruebe siempre que los dispositivos de 
protección o las cubiertas protectoras no estén dañados, falten o estén mal 
colocados.
b. No utilice las máquinas cuando haya personas (especialmente niños) o 
animales domésticos cerca.

Paso 3: Funcionamiento
a. Utilice gafas de seguridad, pantalones largos y calzado resistente cuando 
maneje maquinaria.
b. Evite utilizar las máquinas cuando haga mal tiempo, especialmente si hay 
rayos.
c. Utilizar sólo a la luz del día o con buena luz artificial.
d. No tenga dañado o sin dispositivo de protección en el dispositivo de 
protección En el caso de funcionamiento de la máquina.
e. Encienda la máquina sólo cuando las manos y los pies estén alejados del 
extremo de corte.
f. Desconecte la máquina de la fuente de alimentación cuando no esté en uso 
(Retire el paquete de baterías de la máquina)..
• La máquina está desatendida
• Antes de eliminar la obstrucción
• Antes de revisar, limpiar o poner en funcionamiento la máquina después de 
golpear cuerpos extraños.
• Cuando la máquina empieza a vibrar de forma anormal.
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g. Evite cortarse las manos y los pies con cuchillas.
h. Asegúrese siempre de que las rejillas de ventilación estén libres de residuos.
i. No instale elementos de corte metálicos.
j. Asegúrese de que usted está de pie firme en la pendiente.
k. Evite correr durante su uso.
I. No extiendas demasiado la mano y mantén el equilibrio. 
m. No toque las piezas peligrosas hasta que el paquete de baterías se haya 
retirado de la máquina y las piezas peligrosas hayan dejado de funcionar por 
completo.

Paso 4. Mantenimiento y almacenamiento
a. Desconecte la máquina de la fuente de alimentación (por ejemplo, retire 
el paquete de baterías de la máquina) antes de realizar el mantenimiento o la 
limpieza de la máquina.
b. Utilice únicamente piezas de repuesto y accesorios recomendados por el 
fabricante.
c. Revise y mantenga la máquina con regularidad. Sólo los reparadores 
autorizados pueden reparar la máquina.
d. Mantenga la máquina fuera del alcance de los niños cuando no la utilice.

2. INSTALACIÓN DE LAS CUCHILLAS PROCEDIMIENTO
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Coloque el deflector en la 
ranura

Gire el deflector para alinearlo
con la ranura de la abrazadera

Fije la abrazadera y aprietela
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Sujete la tapa con la mano y 
apriete los tornillos

Sujete la tapa con la mano y 
apriete los tornillos

Pulse el interruptor antes de 
utilizarlo para ajustar el cabezal 
de 90°

3. PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN DE LOS ACCESORIOS AUXILIARES

Alinee las tuercas con la 
posición de la ranura

Gire el anillo interior del 
engranaje rojo y aprietelo 

Gire el deflector, instale la 
cuchilla y fije la tueca

Enganche el asa en la varilla 
ajuste la posición adecuada, 
inserte el perno y apriételo

Desabrocha la hebilla de 
bloqueo fijo y el cuerpo 
plegable es conveniente para el 
almacenamiento

Barra telescopica de empuje, 
longitud de barra ajustable
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4. ABOUT CHARGING

0-99%  Carga incompleta 100% Carga completa

Nota: Por favor, consulte el enlace para los accesorios del 
producto, y los accesorios que se muestran en el video no 
tienen nada que ver con el producto. Si el código no puede ser 
reconocido, por favor póngase en contacto con nosotros.

5. ADVERTENCIA DE SEGURIDAD SOBRE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

Lea el manual de instrucciones

No exponer a la lluvia ni al agua

No quemar

Llevar protección ocular y auditiva

Mantenga distancia de trabajo

No exponer a la lluvia
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Utilizar guantes de protección

Bordes

Recorte

Asegurese de haber extraido la batería antes de sustituir el 
accesorio

Cerrado

Abierto

No deseche las pilas.
Devuelve las pilas gastadas a un punto de reciclaje local



ES
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6. ADVERTENCIA DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA

a. No extraiga, abra ni rompa la batería ni el paquete de baterías.
b. No cortocircuite la batería. No guarde las baterías en cajas o cajones. De 
lo contrario, las baterías podrían cortocircuitarse entre sí o con materiales 
conductores.
c. Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de otros objetos metálicos, 
como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan conectarse. El cortocircuito del electrodo puede causar 
quemaduras o quemaduras.
d. No exponga la batería a altas temperaturas. Manténgala alejada de la luz 
solar directa.
e. No exponga la batería a impactos físicos.
f. En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con 
la piel o los ojos. En caso de exposición, lave la zona afectada con abundante 
agua y solicite asistencia médica.
g. Si se ingiere la batería o el paquete de baterías, acuda inmediatamente a un 
médico.
h. Mantenga la batería limpia y seca.
i. Si el electrodo está sucio, límpielo con un paño limpio y seco.
j. La batería debe cargarse antes de su uso. Asegúrese de consultar este manual 
y seguir los procedimientos de carga correctos.

7. ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL PRODUCTO

La máquina se utiliza para recortar la hierba y las malas hierbas bajo los 
arbustos, así como en pendientes y bordes inaccesibles para los cortacéspedes. 
Advertencia El cargador y la batería han sido diseñados específicamente para 
funcionar juntos, por lo que no debe utilizar ningún otro dispositivo. No 
enchufe objetos metálicos en el cargador o en el pack de baterías, ya que esto 
puede causar fallos eléctricos y peligro Advertencia: Utilice siempre gafas de 
seguridad. No se incline sobre el cabezal del cortabordes. Las piedras o los 
residuos pueden rebotar en la cara o en los ojos, causando ceguera u otras 
lesiones graves. Cuando utilice la máquina, compruebe lo siguiente: Lleve 
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protección ocular y ropa gruesa. Sujete la empuñadura delantera con una 
mano y la empuñadura auxiliar con la otra, manteniéndola por debajo de la 
cintura. Trabaje sólo de derecha a izquierda para asegurarse de que el corte 
se aleja de usted. No se agache, mantenga la línea de corte cerca y paralela al 
suelo (vertical al cortar) y no apriete el material que está cortando ¡Atención! 
Antes de poner en marcha la máquina, asegúrese de que la tuerca de la cuchilla 
está apretada. Antes de cortar o recortar lateralmente, asegúrese de que 
el entorno de trabajo es seguro. Advertencia Está prohibido cortar ramas 
grandes y serrar madera. Si no se utiliza correctamente, provocará fallos en 
el funcionamiento del motor o lesiones graves. No corte madera de otras 
ramas, como ramas gruesas, arbustos, etc. Las cuchillas pueden romperse al 
cortar ramas gruesas y arbustos y convertirse en proyectiles peligrosos que 
pueden causar lesiones graves.

8. MANTENIMIENTO

Después del uso, retire la batería de la herramienta y compruebe que no esté 
dañada. Sus herramientas eléctricas no requieren lubricante ni mantenimiento 
adicional. No hay piezas reparables por el usuario en sus herramientas 
eléctricas. No utilice nunca agua ni productos químicos para limpiar las 
herramientas eléctricas. Límpielas con un paño seco. Asegúrese de almacenar 
las herramientas eléctricas a una temperatura ambiente seca. Mantenga limpias 
las ranuras de ventilación del motor y todos los controles de funcionamiento. 
solución de problemas La siguiente tabla muestra posibles problemas y posibles 
acciones si su máquina no funciona correctamente Advertencia: Apague la 
máquina y retire la batería antes de solucionar el problema.
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9. DATOS TÉCNICOS

Potencia: 450 W                                          
Voltaje: 21 V
Diámetro del disco: 150 mm                                         
Velocidad sin carga: 9500 rpm
Longitud de máquina: 90-126 cm
Tipo de motor: Motor con carbones

Accesorios:

2 pzas batería de 1.5Ah
10 pzas de cuchilla de plástico
2 pzas de cuchilla de metal
2 pzas de hoja de sierra de 150 mm
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1 pza de guarda protección de 200 mm
1 juego de ruedas
1 juego de guantes

Problema

La cortadora
eléctrica no 
arranca

La cortadora
eléctrica funciona 
de forma 
intermitente

Sonido y vibración 
excesiva

Indicador de carga 
de la bateria esta 
apagado

La duración de 
la bateria es muy 
corta

La máquina no 
corta

El indicador de 
carga de la bateria 
sigue encendido.
No hay programa 
de carga

La bateria no esta totalmente cargada
El interruptor no fue presionado 
correctamente
La bateria esta sobrecalentada
El motor esta dañado
El cableado interno de la máquina esta 
dañado

Hay maleza en el terreno 
El motor se ha roto

El cargador de la bateria no esta conectado 
correctamente
El enchufe, el cable o el cargador estan 
defectuosos

La bateria no fue usada hace un largo 
periodo de tiempo o solamente fue 
cargada por un corto periodo de tiempo
El césped es muy alto
La bateria esta defectuosa

La cuchilla esta rota
La bateria no esta completamente 
cargada
El motor se ha dañado 
La hierba esta enredada alrededor del 
cabezal de la máquina

La bateria no esta insertada 
(correctamente)
El punto de contacto de la bateria esta 
defectuoso
La bateria esta defectuosa

Cargue la bateria
Presione los dos 
interruptores al mismo 
tiempo
Enfrie la máquina
Contactese con el servicio 
técnico

Cargue la bateria
Contactese con el servicio 
técnico

Remueva la maleza del 
terreno 
Contactese con el servicio 
técnico

Conecte el cable de 
alimentación completamente 
en el enchufe 
Contactese con el servicio 
técnico

Cargue la bateria
Contactese con el servicio 
técnico
Reduzca los tiempos de 
trabajo
Reemplace la bateria

Reemplace la cuchilla
Cargue la bateria
Contactese con el servicio 
técnico
Remueva la hierba del cabezal

Conecte la bateria en el 
cargador correctamente
Limpie el punto de contacto 
de la bateria o reemplace la 
bateria

Causa probable Solución

El motor esta dañado
La bateria no esta totalmente cargada
La llave del interruptor esta dañada



El período de garantía comienza desde la fecha de venta del producto y cubre 1 año para todos los productos.

Durante el período de garantía se eliminan los fallos causados por el uso de materiales de mala calidad en la producción y mano de obra cuya culpa 
sea admitida por el fabricante. La garantía entra en vigor desde que se llenó correctamente la tarjeta de garantía y cupones de corte. El producto 
es aceptado para su reparación en su forma pura y plena integridad.

• Daños mecánicos (grietas, astillas, etc.) y daños causados por la 
exposición a medios agresivos, objetos extraños dentro de la unidad 
y las rejillas de ventilación, así como de los daños producidos como 
consecuencia de un almacenamiento inadecuado (corrosión de las 
partes metálicas);
• Fallos causados por sobrecarga o mal uso del producto, el uso del 

electricidad. Una señal segura de que los productos de sobrecarga se 
están derritiendo o decolorando las piezas debido a la alta 
temperatura son el fallo simultáneo de dos o más nodos, el sumario 

anillos de pistón. Además, la garantía no cubre fallas de reguladores 
de energía de tensión automáticos debido a la operación incorrecta;
• Fallos causados por la obstrucción de los sistemas de combustible 
y refrigeración;

• Para piezas de desgaste (escobillas de carbón, correas, juntas de 
goma, sellos de aceite, amortiguadores, resortes, embragues, bujías, 
bufandas, boquillas, poleas, rodillos guía, cables de arranque de 

elementos, grasa, dispositivos extraíbles, equipos, cuchillos, taladros, 
etc.);
• Los cables eléctricos con daños mecánicos y térmicos;
• El producto, si fue abierto o reparado fuera del Centro de Servicio 
Autorizado. 
• la prevención, productos de cuidado (limpieza, lavado, lubricación, 

• Los p roductos de desgaste natural (cuota de producción);
• Fallos causados por el uso del producto para las necesidades 
relacionadas con las actividades empresariales;
• Si la tarjeta de garantía está vacía o el sello del Vendedor faltante;

El producto está en buenas condiciones y completo. Lea y acepte los términos de la garantía.
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